
ΑΣΠΑΣΙΑ ΠΑΠΑΔΑΚΗ 

ΤΟ ΠΑΛΙΟ ΣΤΗ ΒΕΝΕΤΟΚΡΑΤΟΥΜΕΝΗ ΚΡΗΤΗ * 

Τό πάλιο, πού γινόταν ηδη σέ πολλές ιταλικές καί κυρίως τοσκανικές πόλεις από 
τό 130 α[ώνα1 ΕΠ' εuκαίρία διαφόρων θρησκευτικών έορτών καί στήν Επέτειο μεγά
λων στρατιωτικών νικών, θεσπίζεται γιά πρώτη φορά στήν Κρήτη μέ απόφαση τοϋ 
Δούκα Pietro Morosini στίς 28 'Απριλίου 13652 σ' ανάμνηση τής καταστολής τής 
επανάστασης τού 1363, γνωστής ώς επανάσταση τού 'Αγίου Τίτου3. 

Τό πάλιο, αγώνισμα ίπποδρομικό, θά γινόταν στό Χάνδακα κάθε χρόνο στίς 10 
Μαϊ:ου. Γενικά ή 10η Μαtου καθιερώνεται ώς ήμέρα έθνικής έορτής καί γενικής 
aργίας, πού επρεπε νά τηρείται από δλους μέ ποινή γιά κάθε παραοάτη ανάλογη μ' 
εκείνη πού είχε όριστ�ί καί γιά τίς aλλες επίσημες έορτές. 

Τό πρωί τής ήμέρας αuτής θά γινόταν μία μεγαλοπρεπής λιτανεία, δμοια μέ ηΊ 
λιτανεία τής ήμέρας τού Άγίου Βίτου4 στήν όποία θά συμμετείχε όλόκληρος ό κλή
ρος τού Χάνδακα (έλληνικός καί λατινικός). Τήν ϊδια ήμέρα μετά τό φαγητό θά διε
ξαγόταν τό πάλιο5. 

* Τό θέμα aναπτύσσεται πληρέστερα σέ ε[δικό κεφάλαιο τής διδακτορικής διατριοής πού έτοι
μάζουμε γιά τίς «'Επίσημε; θρησκευτικές έορτές καί κοσμικές τελετές στήν Κρήτη τήν έποχή τής 
οενετοκρατίας». Έδο) έ;τιχΗρούμε μία πρώτη παρουσίαση τού θέματος. 

1. Γνωστό είναι τό πάλι9 πού διεξαγόταν τήν ήμέρα τού 'Αγίου 'Ιωάννου, πολιούχου τής Φλω
ρεντίας στίς 24 'Ιουνίου, uλλά άκόμη γνωστότερο εΕναι α�'ηό τής Σιέννας πού i1ταν aφιερωμένο 
στήν Παναγία καί γινόταν δύο φορές τό χρόνο, στίς 2 'Ιουλίου καί στίς 16Αυγούστου, ολ. Encic
lopedia Europea, τόμ. VIII (έκδότης Aldo Garzanti), Milano 1979, σ. 530. 

2. Ή άπόφαση αuτή σιοζεται στόASV-Duca di Candia (στό έξήςDC), Β.50 bis, reg.10 (Ambas
cerίe di Candia 1304-1619 e scritture diverse sec. ΧΙΙΙ-ΧΥΙΙ, φ. 237r-v κι uκόμη πληρέστερη στό 
Museo Civico Correr, Miscel. Correr, Β. 1210, aρ. 2703, φφ. 473r_474r, τήν όποία καί θά δημο
σιεύσουμε στή διδακτορική μας διατριοή. 

3. Ή έπανάσταση αt•τή vπήρξε μία aπό τίς σημαντικότερες επαναστάσεις τής Κρήτης έναν
τίον τής Βενετίας, γι' αυτό καί ή καταστολή της στίς 10 Μαίου τού 1364 άπό τό Luchίno dal 
Verme έορτάστηκε μέ [διαίτερη χαρά καί μεγαλοπρέπεια, ολ. ενδεικτικά Στεφ. Ξανθουδίδου, 
Ή 'Ενετοκρατία tν Κρήτu καί ol κατά τών Ένετών aγιvνες τών Κρητών, Έν 'Αθήναις 1939, σσ. 
81-98- Νικ. Δ. Ζουδιανού, Ίστορία τής Κρήτης tπί 'Ενετοκρατίας, 'Αθήναι 1960, σσ. 147-175 
καίF. NaniMocenigo, DelleRibellionidiCandia (1205-1365). Appuntί, Venezia 1902, σσ. 25-36. 

4. Ή έορτή τού Άyίου Βίτου (15 'Ιουνίου) καθιερώθηκε aπό τό 1310 ώς έπίσημη έορτή τού 
κράτους μέ μεγαλοπρεπή λιτανεία καί συμμετοχή τού Δόγη σέ άνάμνηση τΊiς καταστολής τής 
έπανάστασης τών Querini και Tiepolo, ολ. S. Ron1anin, Storia Documentata di Venezia, τόμ. ΠΙ 
(3η εκδοση), Yenezίa 1973, σσ. 21-39. 

5. Τήν ϋπαρξη τής έορτής αυτής στήν Κρήτη Ερχεται νά έπιοεοαιώσει καί μία λογοτεχνική 
μαρτυρία. Πρόκειται γιά τό στίχο 295 aπό τόν «ΆπόΚοπο» τού Μπεργαδή, δπου aναφέρεται ή 
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Τήν παραμονή τού ό.γώνα (δηλαδή στίς 9 Μαtου) επρεπε νά παρουσιαστούν στό 
Δημόσιο Ταμείο δλοι δσοι ηθελαν νά λάοουν μέρος γιά νά δηλώσουν τά aλογα πού 
θά ετρεχαν στό πάλιο καί τούς ό.ναοάτες πού θά τά ϊππευαν. Τή 10η Μαtου δλοι οί 
συμμετέχοντες επρεπε νά παρουσιαστούν άτόν τόπο δπου ορισκόταν ό Δούκας μέ τό 
συμοούλιό του καί στή συνέχεια νά πάνε στό μέρος πού θά είχε όριστεϊ από τίς αρχές 
γιά τή διεξαγωγή τού αγωνίσματος. 'Αμέσως μετά τόν αγώνα οί tδιοκτητες τών &λό
γων επρεπε νά παρουσιάσουν στίς αρχές δλους τούς ό.ναοάτες πού αγωνίστηκαν μέ 
ποινή 20 ύπέρπυρα γιά δποιον αναοάτη δέν παρουσιαστεί. 

Ή προκήρυξη τού ό.γώνα θά γινόταν κάθε χρόνο τό μήνα' Απρίλιο, ώστε νά ενη
μερώνονται καί νά προετοιμάζονται εγκαίρως δσοι flθελαν νά λάοουν μέρος. 

Τό επαθλο τώρα, απ' δπου ονομάστηκε καί τό ό.γώνισμα, ήταν γιά τόν πρώτο 
νικητή ενα κομμάτι κόκκινο ϋφασμα 12 πήχεων. Τό ϋφασμα επρεπε νά είναι οελούδο 
η δ,τι &.λλο αποφάσιζαν οί αρχές της Κρήτης. Ό δεύτερος νικητής θά επαιρνε ενα 
γεράκι, ό τρίτος εναν κόκορα καί ό τελευταίος ενα κομμάτι λαρδί. Ό τελευταίος, 
σύμφωνα μέ απόφαση τού Δούκα, επρεπε νά τοποθετήσει τό λαρδί στό λαιμό του 
καί νά διασχίσει μ' αυτό όλόκληρη τήν πόλη καί τά προάστια6. 

Γιά τήν όμαλή διεξαγωγή τού αγωνίσματος ό Δούκας εξέδιδε κατά καιρούς διά
φορες αποφάσεις μέ τίς όποϊες λαμοάνονταν τ' απαραίτητα μέτρα. 'Έτσι μέ από
φαση της 7ης Μαtου 13687 γνωστοποιείται δτι κανείς &.νθρωπος, στρατιώτης, 
ίππέας η πεζός, δέν πρέπει νά περνά ό.πό τό συγκεκριμένο δρόμο τήν ήμέρα καί τήν 
ώρα πού γίνεται τό πάλιο. 'Όποιος παραοεί τή διαταγή θά πληρώσει πρόστιμο 25 
ύπέρπυρα. "Αν ό κατηγορούμενος δέν μπορεί νά πληρώσει τό πρόστιμο θά φυλακί
ζεται γιά 4 μηνες. 

Στά έπόμενα χρόνια, πάλι μέ διάταγμα τών ό.ρχοον της Κρήτης, απαγορεύεται σέ 
όποιονδήποτε &.νθρωπο, στρατιώτη η πολίτη' νά ογαίνει εξω από τήν πόλη εφιππος, 
μετά τό μεσημέρι8 η μετά τήν 9η ώρα9, χωρίς τήν &.δεια τού Capitano Grande κι &.ν 
πρώτα δέν εξέλθει ό i:διος ό Capitano. Γιά κάθε παράοαση όρίζεται πρόστιμο 25 
ύπερπύρων, ενώ μέ 10 ύπέρπυρα επιοαρύνονται δσοι θά περάσουν ό.πό τό δρόμο, 
πού γίνεται τό αγώνισμα, κατά τή διάρκεια τής διεξαγωγής του. Δέκα ύπέρπυρα θά 

---"-- -----

λέξη πάλιοv (δπον τού κόσμον τήv στρατιάν fvίκησεν το πάλιοv), Όλ. Στυλ. 'Αλεξίου, Κρητικά 
φιλολογικά, Κρητικά Χρονικά, 13 (1959), σσ. 302-303 -Τού 'Ίδιου, Άπόκοπος, Κρητικά Χρονι
κά, 17(1963), σσ. 232-233. Ό στίχος αl�τός πpοκάλεσε τό ένδιαφέρον κι aλλων μελετητών, πού 
πρότειναν διαφορετικές έρμηνεϊ:ες, Όλ. Λ. Πολίτη, Παρατηρήσεις στόν «Άπόκοπο» τού Μπερ
γαδή, Προσφορά είς Στίλπωνα Π. Κνριακίδην, ('Ελληνικά, Παράρτημα 4, 1953), σσ. 557-558, 
Ι. Θ. Κακριδή, 'Ερμηνευτικά ατόν 'Απόκοπο τού Μπεργαδή, Κρητικά Χρονικά, 7(1953), σ. 411, 
σημ. 4. 

6. Τό f.γγραφο f.χει δημοσιευθεί: άπό τόν Α. F. Van Gemert, Μερικές παρατηρήσεις στόν «' Α-
πόκοπο» τοϋ Μπεργαδή, 'Αφιέρωμα ατόν καθηγητή Λίνο Πολίτη, Θεσσαλονίκη 1978, σσ. 37-38. 

7. ASV- DC, Β. 14 bis-15, Quad.2, φ. 145ν. Δημοσιεύεται στό παράρτημα. ('Έγγρ. Α'). 
8. ASV - DC, Β.14 bis -15, Quad.2, φ. 163r, (10 Μαtου 1369)) καί φ. 181 r (10 Μαίου 1370). 
9. ASV - DC, Β.14 bis -15, Quad.2, φ. 196r� φ. 224r-v καί φ.238r-v_ Ή Όενετική ώρα ijταν δια

φορετική άπό τή σημερινή. Ή 24η ώρα τής ήμέρας ijταν ή δύση τού ήλίου, π�ρίπου 6 μ.μ. 'Επο
μένως ή 9η ώρα θά iiταν άντίστοιχα ή 3η μετά τά μεσάνυχτα, Όλ. Σπυρ. Θεοτόκη, Ta καπιτουλά
ρια τής Όενετοκρατούμενης Κρήτης 1298�1500, Έπετηρίς 'Εταιρείας Κρητικιvν Σπονδών, Δ' 
( 1 941 ) , σ. 134. 
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πληρώνουν καί οί αγωνιζόμενοι πού θά αγγίζονται μέ τά χέρια, ένώ θά τρέχουν. 
Καί στό 150 αιώνα συνεχίζεται τό πάλιο, μόνο πού aλλαξε μορφή κι εγινε αγώνας 

τοξοτών (Palium ad balistam) σέ διάφορες ήμερομηνίες. Στή σειρά τού Duca di Can
dia σώζονται 3 προκηρύξεις πού ορίζουν ώς ημέρα διεξαγωγής του τΊ115η 'Ιουνίου 
1426ιο, τή ΙΟη Μαtου 142711 καί τήν 6η 'Ιανουαρίου 147512 (οεν. έτ. 1474). 'Όσοι 
ηθελαν νά συμμετέχουν στό αγώνισμα, επρεπε νά τό δηλώσουν στήν καγκελλαρία, 
ένώ δποιος έριχνε πάνω από μία οολή θά φυλακιζόταν γιά 15 ημέρες. 

Τό 1426 δ πρώτος νικητής θά επαιρνε τό ϋφ;tσμα καί 5 δουκάτα, δ δεύτερος εναν 
ειδικό τύπο τόξου μέ άγκιστρο (balistam cum croco) καί 2 δουκάτα κι ό τρίτος μία 
φαρέτρα μέ δλα τά οέλη κι Ενα δουκάτο. Τό 1427 τά επαθλα εlναι τά !:δια μέ τή δια
φορά δτι ό πρώτος παίρνει 6 δουκάτα καί ό δεύτερος 3. 

Στό 160 αιώνα συναντούμε πάλι στή σειρά τού Duca di Candia προκηρύξεις γιά 
πάλιο, αλλά αuτή τή φορά μέ πυροοόλα δπλα (Palio del schiopeto). Τό οραοείο δέν 
εΙναι πιά ενα κομμάτι ϋφaσμα, αλλά χρηματικό. Παρ' δλα αuτά διατηρήθηκε ή λέξη 
πάλιο πού στό έξής σημαίνει γενικά τόν αγώνα. 

Τό Συμοούλιο τών Δέκα τής Βενετίας (μέ απόφαση τής 14ης Δεκεμορίου 1518)13 
δρισε νά γίνεται τό Palio di schiopeto μία φορά κάθε χρόνο μέ ενα οραοείο πού δέν 
θά ξεπερνούσε τά 25 δουκάτα, τά δποία θά πληρώνονταν από τά χρήματα τού Δημο
σίου. Ό aγώνας δέν θά γινόταν μόνο στήν Κρήτη, αλλά καί στήν Κύπρο καί στήν 
Κέρκυρα κι είχε σκοπό νά εκπαιδεύσει τούς &νδρες οί όποίοι θά aντικαθιστούσαν 
τούς τοξότες, πού ύπήρχαν μέχρι τότε στίς γαλέρες. 

Ή απόφαση αuτή τού Συμοουλίου τών Δέκα ανακοινώθηκε μέ γράμμα τού 
Δόγη 14 (μέ ημερομηνία 31 Δεκεμορίου 1518) στίς οενετικές αρχές τής Κρήτης χωρίς 
δμως νά όρίζει συγκεκριμένη ημερομην(α διεξαγωγής τού αγώνα. Άπό τίς προκη
ρύξεις15 πσύ σώζονται στό Duca di Candia διαπιστώνεται δτι ό αγιί}νας γίνεται σέ 
διάφορες ημερομηνίες καί μάλιστα 2 φορές τό χρόνο μέ επαθλο 100 η 50 ύπέρπυρα, 
ένώ δσοι επαιρναν μέρος επρεπε οπωσδήποτε νά εχουν δικό τους δπλο. 

Μέ τήν προκήρυξη τής 21 ης 'Απριλίου 152216 αναγκάζονται νά λάοουν μέρος δλοι 
δσοι έχουν δπλο μέ ποινή 5 ύπέρπυρα γιά δποιο δέν προσέλθει. Ή !:δια προκήρυξη 
όρίζει πάλιο καί γιά τούς Bombardieri τού Χάνδακα, ένώ ό Zuan Moro, Provveditor 
General, διατάσσει (21 'Ιουλίου 1538) 17 τήν προκήρυξη aγώνων (Palii) aπό καιρό σέ 
καιρό γιά τrιν έξάσκηση καί τελειοποίηση τών Bombardieri. 

10. ASV - DC, Β.14 bis -15, Quad.3, φ.3ν. Δημοσιεύεται στό παράρτημα. ("Εγγρ. Β'). 
11. ASV -DC, Β.14 bis -15, Quad.3, φ.lον. Δημοσιεύεται στό παράρτημα. ("Εγγρ. Γ'). 
12. ASV -DC, Β.14 bis -15, Quad.4, φ. 5ον. 
13. ASV - Consiglio dei Dieci -Misti, reg.42, φ. 201 r. 
14. Τό γράμμα καταχωρίσθηκε στήν καγκελλαρία τής Κρήτης στίς 9 Μαρτίου 1519 καί δημο

σιεύθηκε στίς 14 Μαρτίου 1519 - DC, Β.4 (Ducali e lettere ricevute), reg.48, φ.18ν. Δημοσιεύεται 
στό παράρτημα. ('Έγγρ. Δ'). 

15. ASV - DC, Β.15 bis, Quad.6, φ.13v (14 Μαtου 1519), φ. z5v (29 Νοεμορίου 1519), φ.30r (12 
Φεορουαρίου 1520, οεν. ετ. 1519), φ.3Ψ (18 Σεπτεμ6ρίου 1520). 

16. ASV -DC, Β.15 bis, Quad.6, φ.60r. 
17. ASV -DC, Β.15 bis, Quad.9, φ.26v-2Ψ. 
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ΠΑΡΆΡΤΗΜΑ 

Α' 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΜΑΛΗ ΔΙΕΞΑΓΩΓΉ 

ΤΟΥ ΑΓΩΝΙΣΜΑΤΟΣ 

Duca di Candia, b. 14 bis -15 (bandi e proclami 1356-1503), quad.2, f.145v 

Die VII maii indictione VI (1368). 
Clamatum fuit publice per Nicolaum de Molino gastaldionem quod cum aliqui equi

tes et pedites in dustrase ponant se in strata per quem curint ad palium impedientes 
aliquos equos ne curant sinistrantes ipsos equos, dominus Ducha et eius consilium et 
dominus Johannes Geno capitaneus generalis Crete faciunt notum omnibus et 
mandant quod nullus homo tam soldatus quam alius eques vel pedes audeat se ponere 
super dicta strata in die et hora qua curint ad dictum palium sub pena yperperorum 
XXV pro quolibet contrafaciente de qua pena accusator habeat tercium se per eius 
accusationem veritas habebitur tercium sit offioialium de nocte quibus hic conmit
tuntur et reliquum tercium sit comunis. et si ille qui contrafecerit non habuit unde posse 
solvere dictam penam stet in carcere per menses ΠΙ! et ut omnes sint provisi de hora 
qua curint dominatio faciet tunc pulssum campagnam magnam ecclesie Sancti Marci et 
ad sonum dicte campane omnes debeant se largare ab ipsa strata et non debeant se 
ponere tunc super dicta strata quousque equos predicti erunt ingressi in civitatem sub 
penis predictis. 

Β' 
ΠΡΟΚΉΡΥΞΗ ΤΟΥ ΑΓΩΝΑ ΚΑr'ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΆΘΛΩΝ 

Duca di Candia, b.14 bis -15, quad.3, f.3v 

Die ΧΙΙΙ iunii 1426. 
Clamatum fuit publice per Petrum de Feraria gastaldionem ante portam beati Sancti 

Marci iuxta portam civitatis Candide quod cum dominatio intendit ponifacere palium 
ad balistam die XV presentis tali modo �idelicet, quod ille qui fuerit primo sive magis 
prope signum habeat palium cum ducati Vamodo in 1 borseto et ille qui fuerit secundus 
sive prope primum habeat balistam cum· croco et cΊlm ducati ΙΙ amodo in 1 borseto et 
ille qui fuerit tercius sive prope secunduπΊ habeat tolacium cum omnibus veris et cum 
ducatum uno amodo in 1 borseto. Dominatio facit notum omnibus et mandat quod 
omnes illi qui intendunt prohiare ad dictum palium debeant se scribi facere in cancella
ria et sint parati cum suis balistis ad prohiciendum dicta die et si aliquis prohicerit ultra 
unam veram ad dictum palium debeat stare in carcere XV diebus. 
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Duca di Candia, b. 14 bis -15, quad.3, f.lOv 

Die VIII maii 1427. 
Clamatum fuit publice per Georgium de Canali gastaldionem ante portam Sancti 

Marci quod cum dominatio intendit ponifacere palium ad balistam die Χ presentis tali 
modo quod ille qui fuerit prime sive magis prope signum habebit palium cum ducati VI 
amodo in uno borsseto et ille qui fuerit secundus sive prope primum habebit balistam 
cum crocho et cum ducati ΠΙ amodo in uno borseto et ille qui fuerίt tercius sive prope 
secundum habebit tolatium cum omnis veris et cum ducatum 1 amodo in uno borsseto. 
Dominatio facit notum omnibus et mandat quod omnes illi qui intendunt prohicere ad 
dictum palium debeant se scribi facere in cancellaria et sint parati cum suis balistis ad 
prohiciendum dicta die et si aliquis prohicerit ultra unam veram ad dictum palium 
debeat stare in carcere XV diebus. 

Δ' 

ΓΡΑΜΜΑ ΤΟΥ ΔΟΓΗ ΣΤΙΣ ΒΕΝΕΤΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ, 

ΟΠΟΥ ΑΝΑΚΟΙΝΩΝΕΤΑΙ Η ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥ ΛΙΟΥ ΤΩΝ 

ΔΕΚΑ ΤΗΣ ΒΕΝΕΤΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ ΤΗΝ ΤΕΛΕΣΗ ΤΟΥ 

PALIO DI SCHIOPETO 

ASV - Duca di Candia, b.4 (Ducali e lettere ricevute), reg.48, f. 18ν 

Leonardus Lauredanus dei gratia dux Venetiarum et nobilibus et sapientibus viris 
Antonio Lauredano de suo mandato duche et Marco Lando capitaneo ac consiliariis 
Crete et successoribus suis fidelibus dilectis salutem et dilectionis affectum. Sapiate nui 
haver delibera nel conseglio nostro di Χ et cussi ne commettemo cum dicto conseglio 
che far trazer dobie ogni anno un palio di schiopeto in quella cita et metter un pretio, 
che non exciedi Ja summa de ducati vinticinque da esser pagadi de i danari della Signo
ria nostra. Hoc etiam addito, che quelli pretendarano andar sopra galίe in loci de bale
strieri, vadano a trazer al schiopeto per haver statuito che de cetero non se possino tuor 
balestrieri sopra Je galie, ma solum schiopetieri come piu utili et necessarii al bisogno 
nostro et ita exequirete. Has autem ad successorum memoriam in cancellaria vostra 
registrari facite. 

· 

Data in nostro ducali palatio di ultimo december indictione septima. 
MDXVIII. 

Registrate die 9 martii 1519. 
Die ΧΙΠΙ martii 1519 suprascripte Jettere fuerunt publicate in Jobio Sancti Marci 
per Dominicum de Brixia preconem ad sonum tubare. 




